
Izegem N .45. 

1. uT§ da ki. ?IJ z nan strekf0gJ zi.n zin za ban uwt 
2. mma vri~nt ITZ da blu:qu g~m bagi.tn 
3. nyT spn,uza nhmi.a tanzh mre maJii,u 
4. dre.Ivn ITZ lastaX wre.L.rk 
5. ITP da skiTp kri.agn za baskiTmalt bro.L.at 
-6. d:Q. tremarman E.na spirentara In zhna viTIJara 
7. da sk1Tpara lrekta Zin hTpn ~f 
8. 1Tn dh fabrhka n1sar nimandula ta zi.n 
9. kum nakeT.r · i:r kintJa - of : kumd i:r kintJa 

10. b~.as - tapt uTs fh:r p1Tntn bi:r 
11. brhiJd uTs twE ki.lo.n kri.k .. n 
12. zE. mre yyTV:Q. driT lhtarz wiTn yTtXadruTIJkn 
13. i vardri.agda mh mre na k .. TlATpla - of : na st~k 
14. kE. zhna k .. Tnh gazi.n 
15. vastn~.avnt wE.rt - of : w~rt (jonger) nhfe.lamE 

gavi:rt 
16. ~brem bli.a dak mred AT.Jdara ni me.g .. ag .. ~.nanE. 
17. ITkanET.at ni Xad~.n zAla vrhnt - of : m~.at 
18. wi E.t Xad~.n - dndh.nd~ 

19. aiJ k~ba - aiJ k~banreta - na k~baja.Lgo~ara 
:20. aiJ klako~Ta - ban uwt - an wi.a - na mE.s (bij water 

gelegen) - am paraplJ71;ja- an ~.go~a- na pyTt- na 
flhfluTtara 

'21. deTna kE.rJ deT. go~I.aJ da wE.rlt freXt:Q, 
22. kX~ja pE.rJkas Xe.vn 
23. hiJalö.ntuT fe.l uTda ske.pn ~fbre.kn 
·24. hjE. fö.nzale.vna naki.a go~abe.tn go~awiTst - of 

am be.ta go~akre.gn 
25. ge.ma twi.a bn.a sti.a:r;J.: - bn.adara - da brEtsta 
26. da stambeT.Jt an st~.t~ nhmi.a 
:27. dhn VITnt - E.d a le.vna lE.Lk na gro.L.atn I.ara 
.28. lyT.sifE.r aniTZ 1Tn dne.mla ni Xable.vn 
.29. da sko.ljUTIJsimreta mi.astara n~ da zi.a go~awiTst 
30. kaiJkanakiTk t~~ ni kuip: I.adak Xari.a bre:r;J. 
-31. da bi.astn drhiJkn go~E.rna lhnz~.md - of 

· lhnz~.s~pa 

.32. hiJkanh X5.n WET.rkn - jE.L, si.ar In zhiJ ke.la 

.33. st1Tk nak1.a na st1Tl 1Tp dh.m - of : deT.nam 
be.zama 

34. niT.a - mreta ke.go~lz an wE.rtar nhmi.a gasp1Tlt 
-35. e.la- kE.L.a.Ll twE ki.arn:~r yT go~aro.pn 
.36. deT. pE.ra nEnh rhpa - tsiTtnmg WITta karnre.l 

(1 is nas.) ITn 
37. za zin~ tlö.nt 
.38. ZE.L.d rem I.ast sa go~re.lt re.lp (p is nas.) yar-

mo .... asX:Q, 
.39. han zalt no .... it frera briiJ: 
40. ZITZ dnE.L.lt fan 0T.ra mre.IkwiTt 
41. da VITn muTsh wyTf basko~Tre.L.rm:r;J. 

42. ITn da sko~re.lda zwreip: lTS Xav~.arhk 
-43. jiTstuTt urndat h stre.rk lTS 
-44. WAT.tdara muTtn d~ dnE.L.lt fan E.n - ren go~idara 

(in de stad zelf) - of : go~AT.Idara (onmiddellijk 
buiten de stad) dnandran E.lt 

· -45. re.p naki.a da bred ITprefn 
'.46. uTza mretsara lTS~ vret ~v nan ~tra- of: na vretlap 
4 7. za spriiJ: vo .... atarvrersta A TP:Q. wrethiJ a 
-48. dip bo.L.amkwi.akra g-~~tm bo.L.am go~rrefl:r;J. - of : 

grrefijn 
-49. duT naki.a I.asta vE.istar tuT.a 

50. tbagAnta kl~pm vo.L.a di.asta mresa- do.L.agmresa
tl~f - da vrespars · 

51. an spri.a - pyTtarrek - yTtspn.an (uitspreiden) -
varbrx.an (verbreeden) - go~ri.am~.k-~n (bereiden) 

52. di vroTw - of : da wyTf E.d 0:r ~.ar l~.atn ~fsni.an 
53. zh v~.adar E.d rem zres j~.ar laiJk l~.atn~ sk .. o.la 

g .. ~.n 
54. kE.trem ~fXar~.n z~ l~.ata laiJS tw~.atar ta g-~~.n 
55. zAka vE.zn azhma nife.l uli:r 
56. E.rdna p~tn anzhnh fe.la wE:rt 
57. do.vap~.la st~.ad 1Tn dnErrt 
58. 1Tm~.arta ITstn~X ta kuTt yo .... a ta katsb;L 
59. di kE.asa geT. kl~.ara lATXt ni.a 
60. h tr~k ali da stErrt fan tpErrt 
61. ovartit kwam~ja go~idar i:r ula j~.arn:~ da 

krermresa 
62. da p~.atar zE.i dat unsi.ara- of : dat unzlhvnr.ara 

VATlmakt lTS 
63. ga z~.g mh wre.l m~ga sprak te.go~n mhni.t 
64. da zwuJms g-~5.n we.rakeT.rn 
65. g-~~ja vand~.aga ni g5IJ k~.art:Q, 

66. e.tn zawuk go~E.rn k~.s 
67. zhna m~tre:r 1Ts kap~t - h liTgd ITm pana -

ij1Ts farstre.lt 
68. tEna warman daXawiTst ren tiTZ na zûT.lan -

of : zû.tn ~.V:r;J.t 

69. da manaka - of : jûiJatJa l~paravuTts 
70. tiTZ am b~st ITn da kana 
71. ksuT WIT.ln data faktre:r (in de stad zelf)- of ; dat 

bo.Q.ja (onmiddellijk buiten de stad) nam bri:f 
br~Xta 

72. kE. zx.ar amm re.rt 
73. kljkamre XI.n ~.avarre ... ska m1nskn umag-~~.n 
74. aXtar da vi:rn (stad)- of: aXtar tfasparE.ija (buiten) 

span:ma tpE:rt In da niw~ kara 
75. kE. ambiT~ja kATts - ul vanvo.L.a da nuT.na 
76. da z0T:na van da k0T.nhiJk ITzwuk suld~. Xaw1Tst 
77. WITtja go~I.ana phlam~.altar w0Tn: 
78. di ro.L.azn E.L.n laiJa stre?ars - of : do.L.arns 
79. kaiJ galo.L.avar ni.fan 
80. tkintja waz do.L.at - I.adasat k~stn do.pm 
81. zan o.L.arn ren Zin o.L.agn loT.pn 
82. 0T.r mE.L.iska IZ mred a pandarka n~ dam bATS 

Xaw1Tst - urn bra.Lmbe.zn ta g-~~.m plATk-tTn -
of : g-~~.n trre.?:r;J. 

83. t1Tz an sp~rt yTth h.ara 
84. i zreta zh ke.l oT.pn 
85. tfuJk an z~Xta niandarz ~f Xre.ld ren rika ta 

WE.rd:r;J. 
86. A.dar ke.la- of : mund lTZ dro.L.aga van dJ;ldATst 
87. dma W0T<go~ l~p ski.af- t1Tzum uld~. 
88. k~Xta vo .... a da kli.a:Q. an tr~mlka 
89. da gi.atabATk IZ do.L.at- ·ot-: IS Xakrave.t- yan an 

k~st 1Tn -ta sl~?p 
90. zh lhtja was k~rt ren g-~û.t 

91. t1Tz bre.st 1Tn da skuwa 
92. na skATtar muT XuT k0T:Q.: m1T?n 
93. zuT k nak1.a aXtar mman û.t 
94. kawe.tani w~. dakremuT X5.n zuTko~Tn 

95. aiJ kuT.la kre.Idar lTS XuT, fo .... a tbi:r 
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96. kmost osablû.triiJkn vo.L.a ta varkluTkiTn 
97. kmuTt I.aste.tn ITn tstul vuT:rn 
98. mam bruT.ra wuz mu. 
99. di mre.t~buT:r duT na gro.L.atn tuT:r - of : an 

grö.L.ata ruTnda 
100. di kE.ramre.lk ITZ d.ATn ren z0T:r - zrentrreme 

we:ra · 
101. ma zuTn dhm pATt IT:f;l!0T.ra k0T1;1: VAT.ln 
102. tE na 3yTst1;1- na s1.Lnak0:rn (van een persoon)-

sak0T:r (van werk) 
103. hiJkum no.L.I Xx.amanyTta ta lo.ata 
104. In itu.lja zindar bET.rgin di vi:r spyTgn 
105. dAT!V~3a dO.!ATp dyT,W 
106. ta bo.L.am E.nz a st1Tk fan da brATgia gavo.rn 
107. ga muTd uTs f0T.lnak1.a kuJll: k0T.rn 
108. jiTS fêin 10T,Vll giaKUJll! - mred a giUT bATZa 
109. di d0T.r lTS fam buTknuTt Xamakt 
110. an gatroTwda vroTwa - of : an gatroTw:yTf muT 

k0T,I;l!n,in 
111. kE. i:r gire.s Xazo.it mo tso.at an wani Xû.t 
112. dJll braTwar zregidat noX ta dh.r lTS fo.L.a ta boTw 
113. ba?n- ~bakia- ga bakt- ja bakt- bakth- ma 

ba?n- ~baikta- ga bakta- iT bakta-ma baktl;l
mE.n giaba?n 

114. bh.n - ~bh.a - gih bht - h bht - ma bh.an -
bh.ama- ~boT.a- kE. giabo.n- boT.anzawuk 

115. tiTZ a kh.an mo tiTZ a fhn 
116. ga k0.d h:r E.iars krhgin ITP da mart 
117. jET. XazE.it - dath 1Tp miT gio. pE.izn 
118. da mo.arta ZE.i dath galhk o. 
119. tar wo.rn vy-r:f prhzn 
120. undar dhn I.aka liTgndar ve:l I.akaliiJ: 

J21. two.atar gio. g5IJ ko.kiTn - tkokt u.L.l 
122. to.L.i ITZ noXruT.na - tniTnogimo 3yTsta giamo.it 
123. majnE.za mo.aknza mretn dora VO:f;l:E.i 
124. do bo.L.amka gio.to muTjhk:ëT.n gruT.jn 
125. da pastar E. XuT whn 
126. uTz uTd yTz ITZ ofXabrä.nt 
127. da mre.lk spE.it yTtn0T<.~r van da kuTja 
128. da kostar lyTwt yo.L.a da kryTsprosresh 
129. da tro.Jll: van da kortawo.agn byTgin van 

tXaw1TXta 
130. da twi.a dyTtskars kwa.L.m no byTtn 
131. ZE.n rem zwart rem bluw giasle.gn 
132. da suws ITZ ambiTtja fluw 
133. da sni.a hTXt1Tka 
134. tiTZ an x.awa giale.n dak yT gazh.n E. 
135. ni.po.L.art wE.r nyT an gil.al ni.wa stat 
136. duT.n - ~duT.at - ga duTdat - ja duTdat - of : ja 

duT.t- ma duT.nt- ga duT.t:- za duT.nt- ~deT.at 

- ga deT .at - i deT .at - ma deT .ant - ga deT .at - za 
deT.ant - deT.ak1T~ dada- datht mo deT.a- dasat 
mo· deT.an 

137. doT.pn - dopkh.at - dopfunta - da suldo.tn 
138. dreskTn - h dre.st - h dre.sta - jET. Xadre.st 
139. b1T1;1: - ~b1Tnda - gi b1Tnt - i b1Tnt - ma b1T1;1dn -

gidar b1Tnt - za biTJ;tdn - b1Tnth - bunth -
kE. giabundn 

140. Locale landmaten: am pre.rsa = 3 m. x 3 m.
an ûndarlä.nts = 100 pre.rsn - an giamret = . 

5 ûndarlä.nts 
141. Waternamen : da mandia - tpas'tri:bekiTa - da 

losabe.kiTa - da kre.stlo.L.be.kiTa 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is izagirem 
De inwoners heeten izagiremno.ars 
Een bijnaam kennen zij niet. Volgende spreuk is echter bekend in de streek boT.az izagirem -

o.a..alak rusala.L.ra - 1.laX rATmbe.ka 
Aantal inwoners op 21-12-34 : 1ö.860. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : bATzm0T.lJ;tS - dJ;t abx.ala - tkotja - klo.ara giraXt - klo.ar 

buTtzof - skarduw "" da ni.wa WE.L.rlt - be.slo.arzof- da kre.kl - bo.arzof 
Er bestaat geen verschil van dialect tusschen de inwoners van de stad en van die van de buiten

wijken, tenzij giidara en giAT.ldara (cf. zin 44) en vi:m en tfasparE.ija (cf. zin 71). 
In een twintigtal families wordt Fransch gesproken; De meeste er van zijn echter ingeweken. 

Ook in een paar huisgezinnen wordt Duitsch gesproken. Nergens A.B. 
Izegem telt ± 3.000 arbeidersgezinnen. Er zijn zeer weinig landbouwers. Er zijn een 70tal borstel

fabrieken, schoenfabrieken en weverijen. De meeste arbeiders werken ter plaatse. 
Zegslieden. l. Bourgeois, Frans; 71 j. ; hier geh.; rustend briefdrager; heeft steeds hier verbleven; 

V. en M. beiden van hier; spreekt steeds dialect. 
2. Behaeghe, Jozef; 36 j.; hier geh.; onder:wijzer; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden van 

hier ; spreekt buiten de school steeds dialect. 
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